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Oria, ki jo je treba mnogokrat premostiti. Okolica 
dobiva idilično-planinski značaj. Tu so imeli varne 
postojanke karlistovski vstaši, toda se niso mogli 
uspešno zoperstavljati španskim državnim četam. 

Nagibamo se navzdol. Prijazno majhno mesto 
Tolosa v gorskem zatišju. Vsak čas se ima prika
zati Atlanško morje. Že se sveti Baskiški zaliv. San 
Sebastian! San Sebastian se razprostira v polkrogu na 
morskem obrežju. Moderno letovišče z množico vil 
in palač. Na vzvišenem kraju grad španskega kralja. 
Nad mestom prav poleg morja strm grič s trdnjavo, 
ki ji pravijo Castillo de la Mota. 

Prišli smo do meje. Zadnja španska postaja 
Irun, prva francoska Hendaue. Med obema je most, 

pod katerim teče Bidasoa. Ta voda loči Španijo od 
Francije. 

Ob enajstih ponoči dohod v Bauonne. Hoteli 
napolnjeni s tujci. Šele po dolgem iskanju se je našlo 
prenočišče. 

V r e m e : Jasno, hladno jutro v severni Španiji. 
Opoldne oblačno, popoldne v Pirenejih deževno. 
V Burgosu zjutraj ob šestih + 7 °, opoldne v Mi-
randi -f- 13°, zvečer ob sedmih v San Sebastianu 
+ 140R. 

Tu se končujejo „Las cosas de Espana". Na-
daljna pot me je peljala čez Lourdes, Toulouse, 
Valence in Grenoble v Švico. Iz Švice v Geneve, 
Bern in Zurich na Avstrijsko. 
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Ditiramb. 
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O ti velika, brezmejna prostost, 
ki srca nam pališ in dvigaš duhove, 
s krvjo mučeniško napajaš grobove -
kdo ljubi te silno kot ljubim te jaz? 

Na vetru - rojena, dojena s krvjo, 
tako sem te gledal oblastno, visoko, 

krvavo nad mano spustila si roko 
z ukazom, ki peče kot ogenj in mraz . . . 
in nisem se zbal, da me veter pomete, 
dovolj sem močan, ne podere me čas — 
in vendar sem jokal in prosil kot dete, 
ko šel je ob meni tvoj temni obraz! 
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